КОРОЛЬ МУДАКОВ

(вольный перевод песни Ж. Брассенса «Le roi des cons»)

Так ведется с давних времен

у народов всех и племен:

нам мешая жить по-людски

миром правят мудаки.

Главы всех правительств и стран

входят в этот родственный клан.

Держит свора мудрых владык

всю планету за кадык.

Кризис, спад, дефолт и застой

не страшны династии той.

Мор, война, импичмент, мятеж –

а у власти-то все те ж.

Да, их можно трона лишить –

свергнуть или, скажем, пришить,

но на троне эдак ли, так

вновь окажется мудак.

Вот на радость гражданам всем

околел мудак Ким Ир Сен.

Кто ж в Корее новый кумир –

не мудак ли Ким Чен Ир?

Все на Кубе ждут втихаря,

скоро ль Кастро даст дубаря,

чтобы завтра править страной

стал мудак очередной.

Янки сдуру взяли Багдад,

дав Саддаму пендель под зад.

И теперь на смену ему

должен сесть такой же му...

Он наступит, радостный час:

новый босс не минет и нас.

Но сомнений нету ни в ком,

что он будет... умным, добрым и порядочным человеком.

Если ж снова выйдет облом,

к урнам двинем мы всем кодлом,

чтобы выбрать вместо него

сами знаете кого.
